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IMPORTANT!
Please Read Before Starting

This air conditioning system meets strict safety and operat-
ing standards. As the installer or service person, it is an
important part of your job to install or service the system so it
operates safely and efficiently.

For safe installation and trouble-free operation, you must:
® Carefully read this instruction booklet before beginning.
® Follow each installation or repair step exactly as shown.
® Observe all local, state, and national electrical codes.

® This product is intended for professional use.
Permission from the power supplier is required when
installing an outdoor unit that is connected to a 16 A
distribution network.

® Pay close attention to all warning and caution notices
given in this manual.
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This symbol refers to a hazard or
unsafe practice which can result
in severe personal injury or death.

This symbol refers to a hazard or
unsafe practice which can result
in personal injury or product or
property damage.

If Necessary, Get Help

These instructions are all you need for most installation
sites and maintenance conditions. If you require help for a
special problem, contact our sales/service outlet or your
certified dealer for additional instructions.

In Case of Improper Installation

The manufacturer shall in no way be responsible for
improper installation or maintenance service, including fail-
ure to follow the instructions in this document.

SPECIAL PRECAUTIONS

m When Wiring

ELECTRICAL SHOCK CAN CAUSE
SEVERE PERSONAL INJURY OR DEATH.
ONLY A QUALIFIED, EXPERIENCED
ELECTRICIAN SHOULD ATTEMPT TO
WIRE THIS SYSTEM.

» Do not supply power to the unit until all wiring and tubing
are completed or reconnected and checked.

+ Highly dangerous electrical voltages are used in this sys-
tem. Carefully refer to the wiring diagram and these
instructions when wiring. Improper connections and inad-
equate grounding can cause accidental injury or death.

« Ground the unit following local electrical codes.

+ Connect all wiring tightly. Loose wiring may cause over-
heating at connection points and a possible fire hazard.

When Transporting

Be careful when picking up and moving the indoor and outdoor
units. Get a partner to help, and bend your knees when lifting
to reduce strain on your back. Sharp edges or thin aluminum
fins on the air conditioner can cut your fingers.

When Installing...

...Ina Room

Properly insulate any tubing run inside a room to prevent
“sweating” that can cause dripping and water damage to
walls and floors.

...In Moist or Uneven Locations

Use a raised concrete pad or concrete blocks to provide a
solid, level foundation for the outdoor unit. This prevents
water damage and abnormal vibration.

...In an area with High Winds

Securely anchor the outdoor unit down with bolts and a
metal frame. Provide a suitable air baffle.

...In a Snowy Area (for Heat Pump-type Systems)

Install the outdoor unit on a raised platform that is higher
than drifting snow. Provide snow vents.

When Connecting Refrigerant Tubing

+ Ventilate the room well, in the event that is refrigerant
gas leaks during the installation. Be careful not to allow
contact of the refrigerant gas with a flame as this will
cause the generation of poisonous gas.

» Keep all tubing runs as short as possible.
+ Use the flare method for connecting tubing.

+ Apply refrigerant lubricant to the matching surfaces of
the flare and union tubes before connecting them, then
tighten the nut with a torque wrench for a leak-free con-
nection.

» Check carefully for leaks before starting the test run.

Depending on the system type, liquid and gas lines may
be either narrow or wide. Therefore, to avoid confusion
the refrigerant tubing for your particular model is speci-
fied as either “narrow” or “wide” than as “liquid” or “gas.”

When Servicing

 Turn the power OFF at the main power box (mains)
before opening the unit to check or repair electrical parts
and wiring.

« Keep your fingers and clothing away from any moving
parts.

 Clean up the site after you finish, remembering to check
that no metal scraps or bits of wiring have been left
inside the unit being serviced.

 Ventilate any enclosed areas when installing or testing the
refrigeration system. Escaped refrigerant gas, on contact
with fire or heat, can produce dangerously toxic gas.

» Confirm after installation that no refrigerant gas is leak-
ing. If the gas comes in contact with a burning stove, gas
water heater, electric room heater or other heat source, it
can cause the generation of poisonous gas.




Check of Density Limit

The room in which the air conditioner is to be
installed requires a design that in the event of
refrigerant gas leaking out, its density will not
exceed a set limit.

The refrigerant (R410A), which is used in the air condi-
tioner, is safe, without the toxicity or combustibility of
ammonia, and is not restricted by laws imposed to pro-
tect the ozone layer. However, since it contains more
than air, it poses the risk of suffocation if its density
should rise excessively. Suffocation from leakage of
refrigerant is almost non-existent. With the recent
increase in the number of high density buildings, how-
ever, the installation of multi air conditioner systems is
on the increase because of the need for effective use
of floor space, individual control, energy conservation
by curtailing heat and carrying power, etc.

Most importantly, the multi air conditioner system is
able to replenish a large amount of refrigerant com-
pared to conventional individual air conditioners. If a
single unit of the multi air conditioner system is to be
installed in a small room, select a suitable model and
installation procedure so that if the refrigerant acci-
dentally leaks out, its density does not reach the limit
(and in the event of an emergency, measures can be
made before injury can occur).

In a room where the density may exceed the limit,
create an opening with adjacent rooms, or install
mechanical ventilation combined with a gas leak
detection device. The density is as given below.

Total amount of refrigerant (kg)

Min. volume of the indoor unit installed room (m3)
= Density limit (kg/m3)
The density limit of refrigerant which is used in multi air con-
ditioners is 0.3 kg/m3 (ISO 5149).

1. If there are 2 or more refrigerating systems in a sin-
gle refrigerating device, the amount of refrigerant
should be as charged in each independent device.

For the amount of charge in this example:

Outdoor unit

e.g., charged

amount (10 kg)\D O\ gﬁsu%f:&z:gsegg)

Indoor unit

ba | b b8a | a ) 8 .3

Room A | Room B | Room C | Room D | Room E | Room F

The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms
A, Band Cis 10 kg.
The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms
D, E and Fis 15 kg.

2. The standards for minimum room volume are as
follows.

(1) No partition (shaded portion)

B
(2) When there is an effective opening with the adja-
cent room for ventilation of leaking refrigerant gas
(opening without a door, or an opening 0.15% or

larger than the respective floor spaces at the top
or bottom of the door).

,— Outdoor unit
.— Refrigerant tubing

2 /% Indoor unit

(3) If an indoor unit is installed in each partitioned
room and the refrigerant tubing is interconnected,
the smallest room of course becomes the object.
But when mechanical ventilation is installed inter-
locked with a gas leakage detector in the smallest
room where the density limit is exceeded, the vol-
ume of the next smallest room becomes the object.

Refrigerant tubing

Y

Outdoor unit
1
Indoor unit
Small Medium Large room
room room

Mechanical ventilation device — Gas leak detector

3. The minimum indoor floor space compared with the
amount of refrigerant is roughly as follows: (When
the ceiling is 2.7 m high)

40 I I I I /

35 Range below the /|
m?2 99~ gensity limit /

30l 0f 0.3 kg/m3 /

(countermeasures
& 25— not needed)
IS
¢ 20 /R b o
5 / ange above
L2 15 the density limit —
S // of 0.3 kg/m3
-§ 10 / (countermeasures —
- y needed)
£ 51—~
=
o L]
10 20 30 kg

Total amount of refrigerant
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1-1. Tools Required for Installation (not supplied) 8. Core bits
1. Standard screwdriver 9. Hammer
2. Phillips head screwdriver 10. Drill
3. Kbnife or wire stripper 11. Tube cutter
4. Tape measure 12. Tube flaring tool
5. Carpenter’s level 13. Torque wrench
6. Sabre saw or key hole saw 14. Adjustable wrench
7. Hacksaw 15. Reamer (for deburring)
1-2. Accessories supplied with the unit
PARTS FIGURE QTyY PARTS FIGURE QTyY PARTS FIGURE QTy
RAWL PLUG L0 2 |BoiTMs @XHXD 4 | BRACKET G/ 1
< TAPPING SIDE PANELS
BRACKET 2 | screwxao R 2| (LEFT AND RIGHT) — 2
WASHER FULL SCALL TAPPING
SPRING WASHER S 4| DiGRAM o7 " | scRewe 25 =0 ¢

1-3. Type of Copper Tube and Insulation Material

If you wish to purchase these materials separately

from a local source, you will need:

1.

2.

Deoxidized annealed copper tube for refrigerant
tubing.

Foamed polyethylene insulation for copper tubes as
required to precise length of tubing. Wall thickness

of the insulation should be not less than 8 mm.

Use insulated copper wire for field wiring. Wire
size varies with the total length of wiring. Refer to

4. Electrical Wiring for details.

A NEZZ

Check local electrical codes
and regulations before
obtaining wire. Also, check
any specified instructions
or limitations.

1-4. Additional Materials Required for Installation

1.
2.

o gk~ w

Refrigeration (armored) tape

Insulated staples or clamps for connecting wire
(See your local codes.)

Putty

Refrigeration tubing lubricant

Clamps or saddles to secure refrigerant tubing
Scale for weighing



2. DIMENSIONS (mm)
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3. HOW TO INSTALL THE UNIT

Minimum operation and maintenance area. (fig. 4-1)

s

3000‘

|
250

Fig. 3-1

Find the place for the installation. The unit can be connec-
ted in four different positions: at the right-back side, at the
left-back side, at the botton on the right or on the left. (fig. 3-
2)

Floor installation.
Bend the fullscall diagram, level it and mark the holes to
drill (pipes, condensate drain pipe, cradle). (fig. 3-3)

Wall installation.

Place the fullscall diagram, level it and mark the holes to
drill (pipes and rawl plugs).(fig. 3-4)

Under ceiling installation.

Place the fullscall diagram and mark the holes to drill (pipes
on vertical wall or under-ceiling, condensate drain pipe, rawl
plugs).

In this case the drainage-tube connection cannot be execu-
ted on the back.(fig. 3-5)

Fig. 3-5

Fig. 3-4



Drill a 80 mm hole, insert a PVC pipe. (fig. 3-6)

Remove the return air grille releasing it from the side guides
and the central elastic stop. (fig. 3-7)

Open a pre-punched hole for the pipe passage (work from
outside).(fig. 3-8)

Floor installation.

Predispose the fixing of the bracket.

Check if the quantity and the rawl plugs type supplied are
the proper ones for fixing the unit on the wall.

Attach the bracket to the wall with the screws, but do not
tighten the screws all the way, so that you can move the
bracket for final adjustment. Adjust the bracket as shown in
the figure, then finish tightening the screws. Hang the unit
on the bracket as shown in the figure. (fig. 3-9)

Wall installation.
Use rawl plugs suitable to the wall consistence and four threaded

bars of suitable length. (not supplied). (fig. 3-10)

Under ceiling installation.

Use rawl plugs suitable to the wall consistence and four threaded
bars of suitable length. (not supplied).

Open a pre-punched hole for the pipe passage (back or bot-

ton panel) and the condensate drain hole. Fix the unit under
the ceiling. (fig. 3-11)

Predispose the condensate drain pipe with a positive slope
to the outside. Cut the angle of the return air grille as
marked on the internal side. (fig. 3-12)

Remove the side panel to operate on the connecting pipes.
Predispose the condensate drain pipe and attach it to the
fan housing if necessary. (fig. 3-13)

Install the condensate drain to the outside with a positive
slope. (fig. 3-14)

Fix both side panels and reassemble the return air grille.
(fig. 3-15)

(T

20 - 40 mm

5-10 mm

Fig. 3-12
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4. ELECTRICAL WIRING

4-1. General Precautions on Wiring

(1) Before wiring, confirm the rated voltage of the unit
as shown on its nameplate, then carry out the
wiring closely following the wiring diagram.

(2) Provide a power outlet to be used exclusively for
each unit, and a power supply disconnect and cir-
cuit breaker for overcurrent protection should be
provided in the exclusive line.

(3) To prevent possible hazards from insulation fail-
ure, the unit must be grounded.

(4) Each wiring connection must be done in accor-
dance with the wiring system diagram. Wrong
wiring may cause the unit to misoperate or
become damaged.

(5) Do not allow wiring to touch the refrigerant tubing,
compressor, or any moving parts of the fan.

(6) Unauthorized changes in the internal wiring can be
very dangerous. The manufacturer will accept no
responsibility for any damage or misoperation that
occurs as a result of such unauthorized changes.

(7) Regulations on wire diameters differ from locality
to locality. For field wiring rules, please refer to
your LOCAL ELECTRICAL CODES before begin-
ning.

You must ensure that installation complies with all
relevant rules and regulations.

(8) To prevent malfunction of the air conditioner
caused by electrical noise, care must be taken
when wiring as follows:

® The remote control wiring and the inter-unit control
wiring should be wired apart from the inter-unit
power wiring.

® Use shielded wires for inter-unit control wiring
between units and ground the shield on both sides.

(9) If the power supply cord of this appliance is dam-
aged, it must be replaced by a repair shop
appointed by the manufacture, because special
purpose tools are required.

4-2. Recommended Wire Length and Wire Diameter for Power Supply System

Outdoor unit

(A) Power supply

Time delay fuse or

(B) Power supply| Time delay fuse or
2.5 mn? circuit capacity

Max. 130 m 10

Control wiring

Wire size |Max. length | Circuit capacity
GRFP255L(R)5IA- 4 mm? 24 m
GRFP365L(R)5IA- 4 mm? 22m
GRFP485L(R)5IA- 6 mm?2 30m
Indoor unit

(C) Inter-unit (between outdoor and
indoor units) control wiring

(D) Remote control wiring

(E) Control wiring for group control

0.75 mm? (AWG #18)
Use shielded wiring*

0.75 mm? (AWG #18)
Use shielded wiring

0.75 mm? (AWG #18)
Use shielded wiring

Max. 1,000 m

Max. 500 m

Max. 500 m (Total)

* With ring-type wire terminal.



4-3. Wiring System Diagrams

Indoor

Outdoor unit
INV unit

unit (No. 1)
Power supply L o—= {/\\ ®
220-240V ~50Hz N o= ®
O == D
Ground B D) 9
5
Remote ) — ()
controller D L Grc;md L
WHT[® - i @
BIK &)L | & @
D Ground
C
Indoor
unit (No. 2)L L@
Power supply L o—=A ®
220-240V ~50Hz N o= ®
g Ure
Ground B D
Ut
@
— \L@
()
Ground
Cc
|t Indoor
Group control unit (No. 3)
Power supply L o=A 10)
220-240V ~50Hz N mz.U ol @
Q- T1- 112D
Ground B
|| ODH—
B | l@h=
@)
® @
Ground
Indoor
unit (No. n)
Power supply L o=~ 10) o
220-240V ~50Hz N o=} ®
Gowa Y =
roun
B |
@ [
)
®2

(1) Refer to Section 5-2. “Recommended Wire Length
and Wire Diameter for Power Supply System” for
the explanation of “A,” “B,” “C,” “D,” and “E,” in the

above diagrams.

(2) The basic connection diagram of the indoor unit
shows the 7P terminal board, so the terminal
boards in your equipment may differ from the dia-

gram.

(3) Refrigerant Circuit (R.C.) address should be set

before turning the power on.

©
®
C]
@,,
®7,

L
o|o—
jol

Power supply
200-240V~50Hz

7P terminal board

S
o |[o [[O][o][ofl[o][O]
- [
J(L)|[2(N)] | Uf ||U2 ||R1 ||[R2 || R3
1(L) 2(N) U1t U2 R1 R2
power Inter-unit Remote
— supply control controller
%» wiring




(1) When linking outdoor units in a network (S-net link system), disconnect the terminal extended from the
short plug (CN003, 2P Black, location: right bottom on the outdoor main control PCB) from all outdoor
units except any one of the outdoor units.

(When shipping: In shorted condition.)

Otherwise the communication of S-net link system is not performed. For a system without link (no con-
nection wiring between outdoor units), do not remove the short plug.

(2) Do not install the inter-unit control wiring in a way that forms a loop. (Fig. 4-1)

Prohibited
S M-~ [Pronibited
| Indoor unit | | Indoor unit | | Indoor unit | | Indoor unit | | Indoor unit |
Fig. 4-1

(3) Do not install inter-unit control wiring such as star

branch wiring. Star branch wiring causes mis-address Outdoor unit

setting.
N O 3 Indoor unit
Outdoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit
N O @ Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Branch point
Fig. 4-2

(4) If branching the inter-unit control wiring, the number of branch points should be 16 or fewer.
(Branches less than 1 m are not included in the total branch number.) (Fig. 4-3)

Outdoor unit

N

Outdoor unit

N

QOutdoor unit

4

4

4

|

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit
more than 1 m
Branch w
point |/ I/ |/ l
Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit
16 or fewer
l—more than 1 mwv
Indoor unit
l«— less than 1 m
|
Fig. 4-3
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(5) Use shielded wires for inter-unit control wiring
(c) and ground the shield on both sides, other-
wise misoperation from noise may occur.

(Fig. 4-4)
Connect wiring as shown in Section “4-3.
Wiring System Diagrams.”

Loose wiring may cause
Am the terminal to overheat or
result in unit malfunction. Fig. 4-4
A fire hazard may also
exist. Therefore, ensure
that all wiring is tightly

connected.

Shielded wire

When connecting each power wire to the terminal, fol-
low the instructions on “How to connect wiring to the
terminal” and fasten the wire securely with the fixing
screw of the terminal plate.

How to connect wiring to the terminal

H For stranded wiring Stranded wire
(1) Cut the wire end with cutting pliers, then strip the =

insulation to expose the stranded wiring about 10 £ @ Ri

: . : ) ° S g

mm and tightly twist the wire ends. (Fig. 4-5) EJ Il pres§ur|e
(2) Using a Phillips head screwdriver, remove the ter- 79} :: termina

minal screw(s) on the terminal plate.
(3) Using a ring connector fastener or pliers, securely

clamp each stripped wire end with a ring pressure Fig. 4-5

terminal.
(4) Place the ring pressure terminal, and replace and

. . . _ S ial

tlghten the removed terminal screw using a screw Wg‘:ﬁ'ear Screw

driver. (Fig. 4-6) N Ring pressure /| |

terminal Q gcre\{v Iand H
/ pecial washer
Wire Terminal plate v
Ring
|/pressure
)% terminal
Wire —
Fig. 4-6
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5. HOW TO PROCESS TUBING

The narrow tubing side is connected by a flare nut,
and the wide tubing side is connected by brazing.

5-1. Connecting the Refrigerant Tubing
Use of the Flaring Method

Many of conventional split system air conditioners
employ the flaring method to connect refrigerant tubes
which run between indoor and outdoor units. In this
method, the copper tubes are flared at each end and
connected with flare nuts.

Flaring Procedure with a Flare Tool

(1) Cut the copper tube to the required length with a
tube cutter. It is recommended to cut approx. 30
— 50 cm longer than the tubing length you esti-
mate.

(2) Remove burrs at the end of the copper tube with a
tube reamer or file. This process is important and
should be done carefully to make a good flare.
(Fig. 5-1)

When reaming, hold the tube end downward and be
sure that no copper scraps fall into the tube. (Fig. 5-2)

(3) Remove the flare nut from the unit and be sure to
mount it on the copper tube.

(4) Make a flare at the end of copper tube with a
flare tool.” (Fig. 5-3)

(*Use “RIGID®” or equivalent.)

A good flare should have the following characteristics:
® inside surface is glossy and smooth

® edge is smooth

® tapered sides are of uniform length

12
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Reamer

Flare nut

Sy catug

Flare tool

Fig. 5-3

Copper
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Caution Before Connecting Tubes Tightly

(1) Apply a sealing cap or water-proof tape to prevent

dust or water from entering the tubes before they
are used.

(2) Be sure to apply refrigerant lubricant to the match-

ing surfaces of the flare and union before connect-
ing them together. This is effective for reducing
gas leaks. (Fig. 5-4)

(3) For proper connection, align the union tube and

flare tube straight with each other, then screw in
the flare nut lightly at first to obtain a smooth
match. (Fig. 5-5)

Adjust the shape of the narrow tube (liquid tube)
using a tube bender at the installation site and
connect it to the narrow tubing side (liquid tubing
side) valve using a flare.

Cautions During Brazing

Replace air inside the tube with nitrogen gas to
prevent copper oxide film from forming during
the brazing process. (Oxygen, carbon dioxide
and Freon are not acceptable.)

Do not allow the tubing to get too hot during
brazing. The nitrogen gas inside the tubing
may overheat, causing refrigerant system
valves to become damaged. Therefore allow
the tubing to cool when brazing.

Use a reducing valve for the nitrogen cylinder.
Do not use agents intended to prevent the for-
mation of oxide film. These agents adversely

affect the refrigerant and refrigerant oil, and
may cause damage or malfunctions.

5-2. Connecting Tubing Between Indoor and Out-

door Units

(1) Tightly connect the indoor-side refrigerant tubing

extended from the wall with the outdoor-side tub-
ing.

(2) To fasten the flare nuts, apply specified torque as

at right:

When removing the flare nuts from the tubing con-
nections, or when tightening them after connecting
the tubing, be sure to use 2 monkey wrenches or
spanners as shown. (Fig. 5-6)

If the flare nuts are over-tightened, the flare may be
damaged, which could result refrigerant leakage
and cause in injury or asphyxiation to room occu-
pants.

® When removing or tightening the wide tube flare
nut, use 2 monkey wrenches together: one at the
wide tube flare nut and one at part A.(Fig. 5-7)

e For the flare nuts at tubing connections, be sure to

use the flare nuts that were supplied with the unit,
or else flare nuts for R410A (type 2). The refriger-
ant tubing that is used must be of the correct wall
thickness as shown in the table at right.

13

Indoor unit

Apply refrigerant

Union

Fig. 5-5

Torque wrench

lubricant here and here

Flare nut

Fig. 5-6

Tube diameter

Tightening torque,
approximate

Tube thickness

14-18N.m

06.35 (1/4") (140 - 180 kgf - cm) 0.8 mm
| 34—42N.m

09.52 (3/8") | (340 — 420 kgf - cm) 0.8 mm
w | 49-61N-m

127 (12') | (490 610 et - om) 0.8 mm

015.88 (5/8") | B8—-82N.m 1.0 mm

(680 — 820 kgf - cm)

Because the pressure is approximately 1.6 times
higher than conventional refrigerant pressure, the
use of ordinary flare nuts (type 1) or thin-walled

tubes may result in tube rupture, injury, or asphyxi-
ation caused by refrigerant leakage.

In order to prevent damage to the flare caused by
over-tightening of the flare nuts, use the table
above as a guide when tightening.

When tightening the flare nut on the narrow tube,
use a monkey wrench with a nominal handle length
of 200 mm.



® Do not use a spanner to tighten the valve stem
caps. Doing so may damage the valves.

® Depending on the installation conditions, applying
excessive torque may cause the nuts to crack.
Precautions for Packed Valve Operation

o If the packed valve is left for a long time with the
valve stem cap removed, refrigerant will leak from
the valve. Therefore, do not leave the valve stem
cap removed.

® Use a torque wrench to securely tighten the valve
stem cap.

® Valve stem cap tightening torque:.

Charging port 8—-10 Nm (80 - 100 kgfcm)

19-21Nm (190 - 210 kgf cm)
28-32Nm (280 - 320 kgf cm)

9,52 mm (Narrow side)
15,88 mm (Wide side))

5-3. Insulating the Refrigerant Tubing

Tubing Insulation

® Thermal insulation must be applied to all unit tub-
ing, including distribution joint (purchased sepa-
rately).

* For gas tubing, the insulation material must be
heat resistant to 120°C or above. For other tubing,
it must be heat resistant to 80°C or above.

Insulation material thickness must be 10 mm or

greater.

If the conditions inside the ceiling exceed DB 30°C

and RH 70%, increase the thickness of the gas

tubing insulation material by 1 step.

If the exterior of the outdoor
. .

with a square duct covering,
make sure you allow suffi-

cient space to use the valves
and to allow the panels to be

attached and removed.

Taping the flare nuts

Wind the white insulation tape around the flare nuts at
the wide tube connections. Then cover up the tubing
connections with the flare insulator, and fill the gap at
the union with the supplied black insulation tape.
Finally, fasten the insulator at both ends with the sup-
plied vinyl clamps. (Fig. 5-10)

Insulation material

The material used for insulation must have good insu-
lation characteristics, be easy to use, be age resis-
tant, and must not easily absorb moisture.

After a tube has been insu-
lated, never try to bend it
into a narrow curve
because it can cause the
tube to break or crack.

unit valves has been finished
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Packed valve

Charging port
Valve stem
Q
Main valve
Valve stem cap
Fig. 5-8

Two tubes arranged together
Inter-unit Wide tube

control wiring Narrow tube

\. Armoring tape

Insulation

Fig. 5-9

Seal lied
ealer (supplied) Insulation tape (white)

\ (supplied)
’: » M Flare insulator (supplied)
/ N \( Tube insulator
Unit side V' (not supplied)
insulator " Heat resistant
~ 120°C or above
Flare nut

Vinyl clamps (supplied)

Fig. 5-10

Refrigerant tubing and insulator
(not supplied)

Drain insulator

and clamp. Drain pipe and insulator
Large (not supplied)
(supplied) —
/ O
A
Packing
clamp. Insulation

Small tape
hose band Vinyl
(supplied) Flare clamp

insulator

The procedure used for
installing the insulator for
both wide and narrow
tubes is the same.

Fig. 5-11

Never grasp the drain or refrigerant connecting
outlets when moving the unit.



5-4. Taping the Tubes

(1)

(©)

At this time, the refrigerant tubes (and electrical
wiring if local codes permit) should be taped
together with armoring tape in 1 bundle. To pre-
vent the condensation from overflowing the drain
pan, keep the drain hose separate from the
refrigerant tubing.

Wrap the armoring tape from the bottom of the
outdoor unit to the top of the tubing where it
enters the wall. As you wrap the tubing, overlap
half of each previous tape turn.

Clamp the tubing bundle to the wall, using 1
clamp approx. each meter. (Fig. 5-10)

Do not wind the armoring tape too tightly since this
will decrease the heat insulation effect. Also ensure
that the condensation drain hose splits away from the
bundle and drips clear of the unit and the tubing.

5-5. Finishing the Installation

After finishing insulating and taping over the tubing,
use sealing putty to seal off the hole in the wall to pre-
vent rain and draft from entering. (Fig. 5-11)
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6. SPECIAL REMARKS
B HOW TO INSTALL THE WIRELESS REMOTE CONTROLLER RECEIVER K70D038ZAA

6-1 Installing the Control Unit

(1) Fix the operation controller on the metal plate near
the Elec. Junction Box.
Use the provided screws.

(2) Connect the wireless controller 6 poles wire group
with the one coming from indoor unit receiver.

(3) Connect the 2P wire to the terminal base in the elec-
trical junction box (R1 - R2).

RECEIVER WIRE

" -
o B e P — o
° ° = LR o e
O
o
O

N

[
il
: F!n
]

o

I:llul

OPERATION CONTROLLER TERMINAL BASE
NOTE Indoor unit Control unit Receiver unit
e BLU
. - . Remote —
® Do not twist the control wiring with the controller . CN1 Mo
power wiring because this may cause mal- terminal 5 ¢ BLK \ R
function board 2PWHT BLK—
: 6PWHT 6PWHT

@ Install a noise filter or take other appropriate
action if electrical noise affects the power
supply circuit of the unit.

6-2 Accessories

No. Parts Q'ty | | No. Parts Q'ty
1 | Controlunit  blm__ =] 1 6 | Spacer @ 2
I
Receiver unit — Tapping screw
. .m 1
2 (do not utilize) 7 4x10 @ 4
3 Remote 1 8 Tapping screw Truss-head Phillips °
control unit 4x16 G
Remote Vinyl clamp
4 | control holder 1 9 L 150 — | 3
AAA alkaline
5 battery 2
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7. APPENDIX Care and Cleaning

1. For safety, be sure to turn the air conditioner off and also to
Am disconnect the power before cleaning.

2. Do not pour water on the indoor unit to clean it. This will damage the
internal components and cause an electric shock hazard.

Air intake and outlet side Clean the air intake and outlet side of the indoor unit with a vacuum cleaner
(Indoor unit) brush, or wipe them with a clean, soft cloth.

If these parts are stained, use a clean cloth moistened with a mild liquid
detergent. When cleaning the air outlet side, be careful not to force the vanes
out of place.

CAUTION 1. Never use solvents or harsh chemicals when cleaning the indoor

unit. Do not wipe plastic parts using very hot water.

2. Some metal edges and the fins are sharp and may cause injury if
handled improperly; be especially careful when you clean these
parts.

3. The internal coil and other components of the outdoor unit must be
cleaned every year. Consult your dealer or service center.

Air filter The air filter collects dust and other particles from the air and should be
cleaned once every two weeks or when
the filter indication () on the display of the remote control unit (wired type) shows
that the filter needs cleaning. If the filter gets blocked, the efficiency of the air
conditioner drops greatly.

How to remove the filter

1. Grasp both ends of the air intake grille and pull to open it.

2. Hold the air filter by the tab and pull it upward. Clean the air filter.

3. When replacing the filter, make sure that the FRONT mark is facing you.
Reinsert the filter into place and close the air intake grille.

FILTER CLEANING

Use a vacuum cleaner to remove light dust. If there is sticky dust
on the filter, wash the filter in lukewarm, soapy water, rinse it
in clean water, and dry it.

"AIR CLEAN" FILTER
(ACCESSORY SUPPLIED ON REQUEST)

® The air filter is to be added by springs to the standard filter.
® |t is made of two layers:

- the first layer consists in a synthetic honey comb high efficiency
media to remove the dust and purifing the air.

REAR SIDE OF

- the second layer in charcoal media deodorizing the ambient ANTI-MOLD FILTER
air.
How to install the "Air clean" filter. “AIR CLEAN” FILTER

1. Open the unit intake air grille and pull out the standard air ﬁ“g‘,i';fgg'ﬁﬂ‘ﬁg

filter. CHARCOAL MEDIA)
2. Apply on the rear side of the filter the two spings supplied with

the accessory.
3. Fix the "air clean" filter by the springs.
4. Insert the two air filters one over the other and close the intake

grille.

SPRING
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Troubleshooting

If your air conditioner does not work properly, first check the following points before requesting service. If it still does
not work properly, contact your dealer or a service center.

Trouble Possible Cause Remedy

Air conditioner does not run at all. 1. Power failure. 1. After a power outage, press ON/
OFF operation button on the
wired remote control unit.

2. Leakage circuit breaker has 2. Contact service center.
tripped.
3. Line voltage is too low. 3. Consult your electrician or dealer.
4. Operation button is turned off. 4. Press the button again.
5. The wired remote control unit or 5. Consult your dealer.

heat pump is malfunctioning.

(The inspection mark A\ and the
letters E, F, H, L, P in
combination with numbers
appear on the LCD of the wired
remote control unit.)

Compressor runs but soon stops. 1. Obstruction in front of condenser 1. Remove obstruction.
coil.
Poor cooling (or heating) 1. Dirty or clogged air filter. 1. Clean air filter to improve the
performance. airflow.
2. Heat source or many people in 2. Eliminate heat source if possible.
room.
3. Doors and/or windows are open. 3. Shut them to keep the heat (or
cold) out.
4. Obstacle near air intake or air 4. Remove it to ensure good airflow.
discharge port.
5. Thermostat is set too high for 5. Set the temperature lower (or
cooling (or too low for heating). higher).

6. (Defrosting system does not work.) | 6. (Consult your dealer.)

Tips for Energy Saving

Do not block the air intake and outlet of the unit. If either is
obstructed, the unit will not work well, and may be damaged.

¢ Do not let direct sunlight into the room. Use sunshades, blinds or curtains.
If the walls and ceiling of the room are warmed by the sun, it will take
longer to cool the room.

Avoid

Do -« Always try to keep the air filter clean. (Refer to “Care and Cleaning”.) A
clogged filter will impair the performance of the unit.
« To prevent conditioned air from escaping, keep windows, doors and any
other openings closed.

Should the power fail while the unit is running

If the power supply for this unit is temporarily cut off, the unit will automatically
resume operation once power is restored using the same settings before the
power was cut off.
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Entretien et nettoyage

1. Pour toute sécurité, éteignez le climatiseur et débranchez-le de la

2. Ne versez pas d’eau sur I'unité intérieure pour la nettoyer. Cela
pourrait abimer les composants internes et provoquer des
décharges électriques.

Larrivée d’air et la sortie d’air Nettoyez I'arrivée d’air et la sortie de 'unité intérieure avec la brosse d’un
(unité intérieure) aspirateur ou les essuyer avec un chiffon propre et doux.

Si ces parties sont sales, nettoyez-les avec un chiffon propre humecté d’un
détergent liquide doux. Quand la grille est nettoyée, faites attention de ne pas
modifier la place des ailettes en frottant.

1. Ne utilisez jamais de dissolvants ni de produits chimiques puissants
ATTENTION lorsque I'unité intérieure est nettoyée. N’essuyez pas les piéces en

plastique avec de I’eau trés chaude.

2. Certains bords métalliques et les ailettes étant coupants, ils doivent
étre manipulés avec précaution lors du nettoyage sous peine de
provoquer des blessures.

3. La bobine interne et les autres composants de I'unité extérieure
doivent étre nettoyés tous les ans. Consultez le concessionnaire ou
un service aprés-vente.

Filtre a air Le filtre a air recueille la poussiére et les particules se trouvant dans I'air et
doit étre nettoyé au moins une fois tous les deux semaines
ou lorsque le symbole du filtre (E) affiché sur la télécommande
(avec fil) indique que le filtre doit étre nettoyé. Si le filtre est bloqué, I'efficacité
du climatiseur diminue nettement.

Comment retirer le filtre

1. Ouvrir la grille d'arrivée d'air en la tirant vers soi.

2. Tenir le filtre a air par la languette et le tirer vers le haut. Nettoyer
le filtre & air.

3. Quand on remet le filtre en place, vérifier que le repére FRONT
(avant) est bien tourné vers soi.
Remettre le filtre dans son logement et refermer la grille d’entrée d'air.

NETTOYAGE DU FILTRE

Utiliser un aspirateur pour enlever la poussiére. Si la poussiére
colle au filtre, laver le filire avec de 'eau tiéde et savonneuse,
le rincer a I'eau claire et le sécher.

FILTRE AIR A HAUTE EFFICACITE
(ACCESSOIRE SUR DEMANDE)

e | e filtre doit étre monté en addition du filtre standard
® || est formé de deux couches:

- Lapremiére fonctionne comme filtre a haute efficacité et elle
retient aussi les petites particules dans l'air. ARRIERE OU

- La deuxiéme couche est formée de charbon actif qui purifie FILTRE STANDARD
I'air des odeurs.

Application de I'accessoire FILTRE A HAUTE
. . e . ) : . EFFICACITE
1.Ouvrir la grille d'arrivée d'air et extraire le filtre qui est fourni avec"chaRBON RESSORT

avec l'unité. ACTIE
2.Monter les ressorts fournis sur 'arriere du filtre standard.
3.Monter sur chaque filtre son filtre a haute efficacité: il est arrété
par le ressort.
4.Enchasser le double-filtre dans son logement et fermer la grille
d'arrivée d'air. 19



Guide de dépannage

Si le climatiseur ne fonctionne pas correctement, effectuez les vérifications suivantes avant de faire appel a un
réparateur. Si le probleme persiste, prenez contact avec votre concessionnaire ou avec un service aprés-vente.

Panne

Cause possible

Remede

Le climatiseur ne fonctionne pas du
tout.

1. Coupure de courant.

1. Aprés une panne de courant,

appuyez sur le bouton de marche/
arrét de fonctionnement de la
télécommande avec fil.

2. Le disjoncteur a fonctionné. . Prenez contact avec un service
aprés-vente.
3. Tension de ligne trop basse. . Consultez un électricien ou le
concessionnaire.
4. Le bouton de fonctionnement est en . Appuyez a nouveau sur le bouton.
position Off.
5. La télécommande avec fil ou la . Consultez le concessionnaire.
pompe thermique ne fonctionne pas
correctement.
(La marque d’inspection A\ et les
lettres E, F, H, L, P ainsi que des
numéros apparaissent sur I'affichage
a cristaux liquides de la
télécommande avec fil.)
Le compresseur se met en marche | 1. lly a un obstacle devant la bobine du . Retirez ce qui fait obstruction.
mais il s'arréte aussitot. condensateur.
Refroidissement (ou chauffage) 1. Filtre & air sale ou obstrué. . Nettoyez le filtre a air afin
insuffisant. d’améliorer la circulation d’air.
2. Source de chaleur ou trop de monde . Si possible, éliminez la source de
dans la piece. chaleur.
3. Portes et/ou fenétres ouvertes. . Fermez-les pour empécher la
pénétration d’air chaud (ou froid).
4. Obstacle devant I'arrivée ou la sortie . Retirez 'obstacle pour assurer une
d’air. bonne circulation d’air.
5. Le thermostat est réglé sur une . Réglez la température plus bas (ou
température trop élevée pour le plus haut).
refroidissement (ou trop basse pour
le chauffage).
6. (Le dégivrage du systeme ne . (Consultez le concessionnaire.)

fonctionne pas.)

>4
[N

viter :

Choses a faire

REMARQUE

Conseils pour économiser I'énergie

Obstruer les arrivées et les sorties d’air de I'appareil. Si elles sont
bouchées, I’'appareil ne fonctionnera pas de fagon satisfaisante et il

risque d’étre endommagé.

Laisser le soleil pénétrer directement dans la piéce. Utiliser des persiennes
ou des rideaux. Si les murs et le plafond de la piéce sont chauds sous
I'action du soleil, il faudra plus longtemps pour refroidir la piéce.

Toujours maintenir le filtre & air propre. (Voir « Entretien et nettoyage ».) Un
filtre obstrué risque d’affecter le fonctionnement de l'unité.
Pour éviter que I'air refroidi ne s’échappe, maintenir toutes les fenétres,

portes et autres ouvertures fermées.

Si une panne de courant se produit lorsque I'unité fonctionne

Si l'alimentation de cette unité est temporairement arrétée, I'unité se remettra
en marche, aprés rétablissement de I'alimentation, avec les mémes réglages
qu’avant la panne de courant.
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Pflege und Reinigung

1. Aus Sicherheitsgriinden darauf achten, das Gerét vor dem Reinigen
Am auszuschalten und es auBerdem vom Netz zu trennen.

2. Kein Wasser auf die Inneneinheit schiitten, um diese zu reinigen.
Dadurch werden die inneren Bauteile beschédigt, und es besteht
Stromschlaggefahr.

Lufteinlass- und -auslassseite Reinigen Sie die Lufteinlass- und -auslassseite der Inneneinheit mit einer
(Inneneinheit) Staubsaugerbiirste bzw. wischen Sie sie mit einem sauberen weichen Tuch
ab.

Wenn die erwahnten Teile schmutzig sind, diese mit einem sauberen Tuch
abwischen, das mit einer neutralen Reinigungsflissigkeit befeuchtet ist.
Achten Sie beim Reinigen der Luftauslassseite darauf, die Luftleitlamellen
nicht gewaltsam zu verstellen.

VORSICHT 1. Verwenden Sie niemals Lé6sungsmittel oder starke Chemikalien, um
die Inneneinheit zu reinigen. Wischen Sie die Plastikteile nicht mehr

sehr heiBem Wasser ab.

2. Gewisse Metallkanten und die Kondensatorrippen sind scharf und
kénnen Verletzungen verursachen, wenn sie nicht richtig
gehandhabt werden; beim Reinigen dieser Teile besonders
vorsichtig sein.

3. Die innere Warmeaustauscherschlange und andere Bauteile der
AuBeneinheit miissen einmal im Jahr gereinigt werden. Wenden Sie
sich dazu bitte an Ihren Fachhéandler oder an eine
Kundendienststelle.

Luftfilter Der Luftfilter sammelt Staub und andere Teilchen aus der Luft und sollte einmal
alle zwei Woche gereinigt werden,
bzw. wenn die Filteranzeige (8 ) auf dem Display der
(verdrahteten) Fernbedienung anzeigt, dass der Filter gereinigt werden sollt.
Falls der Filter verstopft ist, nimmt der Wirkungsgrad des Klimageréts stark
ab.

Herausnehmen des 1. Das Ansauggitter 6ffnen, indem Sie es gegen Sie ziehen.
Filters 2. Den Filter an der Lasche nehmen und nach oben herausziehen.
Den Luftfilter reinigen.
3. Beim Wiedereinsatz des Filters in die Einheit ist darauf zu achten,
dal die Aufschift FRONT gegen Sie gerichtet ist. Den Filter in Sitz
einsetzen und das Ansauggitter wiederschliessen.

FILTERREINIGUNG

. I - . LUFTFILTER MIT GROBER LEISTUNGSFAHIGKEIT
Den filter mit einem Staubsauger reinigen. Ist dliger Staub (AUF ANFRAGE).

vorhanden, ist der Filter mit lauwarmen Seifenwasser zu waschen, e Der Filter soll zum Standardfilter angebaut werden
zu spllen und trocknen zu lassen. . '
® Er besteht aus 2 Schichten:

- Die erste funktioniert als Vorfilter mit groBer Leistungsféhigkeit
und hélt auch die winzigen Teilchen in der Luft ab.

- Die zweite Schicht besteht aus Aktivkohlen, die die Luft von
Gerlichen reinigen.

Wie der Zubehér anzubauen ist.

1. Das Ansauggitter 6ffnen und den mit der Einheit gelieferten Filter
herausziehen.

2.Die gelieferten Federn der Hinterseite des Standardfilters
anmontieren.

HINTERSEITE
DES STANDARDFILTERS

FILTER MIT GROBER 3.Auf jedem Filter den entsprechenden "Filter mit groBer

LEISTUNGSFAHIGKEIT FEDER el bl i ver gar B0

VIT AKTIVKOHLEN eistungsfahigkeit" anmontieren; dieser wird von den Federn
festgehalten.

4.Den Doppelfilter in den entsprechenden Schienen einsetzen und
das Ansauggitter schliessen.
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Fehlersuche

Wenn lhr Klimagerat nicht richtig funktioniert, zuerst die folgenden Punkte Uberpriifen, bevor ein
Kundendiensttechniker angefordert wird. LaBt sich die Stérung nicht beheben, so wenden Sie sich bitte an lhren
Fachhandler oder an eine Kundendienststelle.

Stoérung

Mogliche Ursache

Abhilfe

Das Klimagerat lauft Gberhaupt
nicht.

1. Keine Stromzufuhr.

. Der Fehlerstromschutzschalter
wurde ausgeldst.
. Netzspannung ist zu niedrig.

. Die Betriebstaste ist ausgeschaltet.

. Fehlfunktion der verdrahtete
Fernbedienung oder der Warmepumpe.

(Das Uberpriifungszeichen /A\ und
die Buchstaben E, F H, L, P
zusammen mit Zahlen werden auf
der LCD-Anzeige der verdrahtete
Fernbedienung angezeigt.)

. Driicken Sie nach einem Stromausfall

die Betriebstaste (ON/OFF) auf der
verdrahteten Fernbedienung.

. Wenden Sie sich an eine

Kundendienststelle.

. Lassen Sie sich von Ihrem Elektriker

oder Fachhandler beraten.

. Die Taste erneut driicken.
. Lassen Sie sich von Ihrem

Fachhandler beraten.

Kompressor lauft, kommt jedoch
bald zum Stillstand.

. Ein Hindernis befindet sich vor der
Kondensatorschlange.

. Hindernis entfernen.

Schlechte Kihl- oder Heizleistung

. Luftfilter ist schmutzig oder
zugesetzt.

. Eine Warmequelle oder viele Leute
befinden sich im Raum.

. Turen und/oder Fenster sind
geodffnet.

. Ein Hindernis befindet sich in der

Né&he von Lufteinlass oder
Luftauslass.

. Der Thermostat ist zu hoch zum
Kuhlen eingestellt (bzw. zu niedrig
zum Heizen).

. (Abtausystem funktioniert nicht.)

. Luftfilter reinigen, um den Luftstrom

Zu verbessern.

. Die Warmequelle méglichst

abschalten.

. Diese schlieBen, damit keine Warme

(bzw. Kélte) von aufBen eindringt.

. Hindernis entfernen, um einen

unbehinderten Luftstrom zu
gewahrleisten.

. Temperatur niedriger (bzw. héher)

einstellen.

. (Lassen Sie sich von lhrem

Fachhéandler beraten.)

Nutzliche Hinweise flr
Energieeinsparung

Blockieren Sie den Lufteinlass und -auslass des Gerétes nicht. Falls
der Ein- oder Auslass blockiert wird, funktioniert das Gerét nicht
richtig und kann sogar beschadigt werden.

e Setzen Sie den Raum nicht direkter Sonnenbestrahlung aus. Markisen,
Jalousien oder Vorhange verwenden. Wenn die Wéande und Decke des
Raumes Strahlungswarme von der Sonne aufnehmen, dauert es langer,
den Raum zu kihlen.

Zu vermeiden e

Ja ¢ Den Luftfilter stets sauber halten. (Siehe den Abschnitt ,,Pflege und
Reinigung“.) Ein verstopfter Filter beeintrachtigt die Leistung des Gerétes.
* Um zu verhindern, dass klimatisierte Luft entweicht, Fenster, Taren und

andere Offnungen auBer fiir Liftungszwecke geschlossen halten.

ZUR BEACHTUNG | Bei einem Stromausfall wahrend des Betriebs des Gerits

Wird die Stromversorgung dieses Gerats voribergehend unterbrochen, setzt
das Gerat den Betrieb nach erneuter Stromversorgung automatisch mit
denselben Einstellungen wie vor der Unterbrechung der Stromversorgung fort.
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AVVERTIMENTO

Lato presa d’aria e uscita
d’aria (unita interna)

PRECAUZIONE

Filtro dell’aria

Cura e manutenzione

. Per motivi di sicurezza, accertare che il condizionatore d’aria sia

spento e che la spina del cavo di alimentazione sia staccata dalla
presa di corrente prima di procedere con le operazioni di pulizia.
Non versare acqua sull’'unita interna per pulirla. Cio puo

danneggiare i componenti interni e causare il pericolo di scosse.

Pulire il lato della presa d'aria e dell’'uscita d’'aria dell’'unita interna con una
spazzola aspirapolvere o con un panno pulito e morbido.

Rimuovere le eventuali macchie presenti su corpo e griglia dell’'unita usando
un panno pulito inumidito con un detergente liquido delicato. Nel pulire il lato
dell'uscita d'aria, fare attenzione a non spostare le alette forzandole.

1.

Per pulire I'unita interna, non si devono usare solventi o sostanze
chimiche aggressive. Non pulire i componenti in plastica con acqua
molto calda.

. Alcuni bordi metallici e le alette sono taglienti e possono causare

ferite se maneggiati in modo incorretto. Prestare percio la dovuta
attenzione nel pulire tali parti.

La serpentina interna e gli altri componenti dell’'unita esterna devono
essere puliti una volta all’anno. Rivolgersi al proprio rivenditore o
centro di assistenza.

Il filtro dell'aria raccoglie le particelle di polvere e sporco dall’aria e dovrebbe
essere pulito almeno ogni due settimane

oppure quando l'indicazione del filtro (Ed) sul display del telecomando (tipo
cablato) non segnala che occorre pulire il filtro. Se il filtro si ostruisce,
I'efficienza del condizionatore d’aria ne risulta notevolmente compromessa.

1. Aprire il pannello griglia di aspirazione tirandolo verso di voi.
2. Afferrare il filtro per la linguetta, estrarlo verso I'alto. Eseguire la

pulizia del filtro.

3. Quando rimettete il filtro nell’'unita accertatevi che la scritta FRONT

sia rivolta verso di voi. Inserire il filtro nella propria sede e richiudere
il pannello griglia di aspirazione.

PULIZIA FILTRO

lasciate asciugare.

Pulire il filtro con una aspirapolvere. In presenza di polvere
oleosa lavate con acqua saponata tiepida, risciacquate e

FILTRO ARIA AD ALTA EFFICIENZA
(ACCESSORIO FORNITO SU RICHIESTA).
o || filtro va applicato in aggiunta al filtro standard.

e E' formato da due strati:

- il primo ha la funzione di filiro ad alta efficienza e trattiene FILTRO STANDARD
anche le particelle molto piccole presenti nell'aria

- il secondo strato é formato da un composto di carbone attivo
che purifica I'aria dagli odori.

Come applicare I'accessorio.

1. Aprire il pannello griglia di aspirazione ed estrarre il filtro in

dotazione dell'unita.

LATO POSTERIORE

FILTRO AD ALTA
EFFICIENZA CON
STRATO DI
CARBONE ATTIVO

. Applicare sul lato posteriore del filiro standard le mollette

fornite nel kit.

sara trattenuto dalla molletta.

2
3. Applicare su ogni filtro il relativo set "filtro alta efficienza" che
4

. Inserire il doppio filtro nelle relative guide e chiudere il pannello

griglia di aspirazione.
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Prima di chiamare il tecnico

Se il condizionatore d'aria non funziona correttamente, prima di chiamare il tecnico per la riparazione controllare
guanto segue. Se cio non consente di eliminare il problema, rivolgersi al proprio rivenditore o centro di assistenza.

Problema

Causa probabile

Rimedio

Il condizionatore d’aria non
funziona.

1. Si e verificata una mancanza di corrente.

. Il salvavita & scattato.
. La tensione di rete ¢ insufficiente.

. Il pulsante di accensione/spegnimento &
spento.

. Il telecomando cablato o la pompa di
calore non funziona correttamente.
(Sullo schermo LCD del telecomando
cablato vengono visualizzati il segno di
ispezione A\ ele lettere E, F, H, L, P, in
combinazione con dei numeri).

1. Dopo una mancanza di

corrente, premere il pulsante di
accensione/spegnimento (ON/
OFF) del telecomando cablato.

. Rivolgersi al centro di assistenza.
. Rivolgersi ad un elettricista o al

proprio rivenditore.

. Premere nuovamente il pulsante.

. Rivolgersi al proprio rivenditore.

Il compressore funziona, ma si
arresta subito.

. Presenza di un’ostruzione davanti alla
serpentina del condensatore.

. Rimuovere I'ostruzione.

Le prestazioni di raffreddamento
(o di riscaldamento) sono
scarse.

. Il filtro dell'aria & sporco o intasato.

. Nella stanza ci sono una fonte di calore o
molte persone.

. Ci sono porte o finestre aperte.

. C’@ un ostacolo vicino alla presa d’aria o
all'uscita dell’aria.

. Il termostato & impostato ad un valore
troppo alto per il raffreddamento (o
troppo basso per il riscaldamento).

6. (Il sistema di sbrinamento non funziona).

. Pulire il filtro dell’aria per

migliorare il getto dell'aria.

. Se possibile, eliminate la fonte di

calore.

. Chiuderle per mantenere il caldo

(o il freddo) all’esterno.

. Rimuoverlo in modo da assicurare

un buon getto d’aria.

. Impostare la temperatura a un

livello piu basso (o piu alto).

. (Rivolgersi al proprio rivenditore.)

Da evitare

Cose da fare

Suggerimenti per risparmiare

energia

Non ostruire la presa d’aria e I'uscita d’aria dell’unita. In caso di

ostruzione, I'unita non funziona correttamente e puo subire dei

danni.

< Non lasciar entrare la luce solare diretta nella stanza. A tale scopo
utilizzare parasole, tende o persiane. Se le pareti e il soffitto vengono
riscaldati dal sole, il raffreddamento della stanza richiede piu tempo.

« Mantenete sempre pulito il filtro dell’aria (fare riferimento a “Cura e
manutenzione”). Un filtro ostruito compromette il rendimento dell’'unita.
« Per evitare fughe d'aria condizionata, tenete chiuse finestre, porte ed altre

aperture.

Mancanza di corrente durante il funzionamento dell’unita

In caso di una temporanea mancanza di corrente, 'unita riprende
automaticamente a funzionare, al ripristino della corrente, con le stesse
impostazioni che aveva prima dell'interruzione.
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ADVERTENCIA

Lado de entrada e saida de ar
(unidade interior)

Cuidados € limpeza

1. Por motivos de seguranca desligue o aparelho de ar condicionado e
desligue-o também da rede antes de proceder a sua limpeza.

2. Nao verta agua sobre a unidade interior para a limpar. Podera
danificar os componentes internos e causar descargas eléctricas.

Limpe o lado de entrada e saida de ar da unidade interior com um aspirador
ou com um pano macio e limpo.

Se estas partes estiverem muito sujas utilize um pano limpo humedecido em
detergente liquido suave. Quando limpar o lado de saida de ar tenha cuidado
para nao mover as palhetas do seu lugar de instalagao.

PRECAUCAO

quente.

1. Nunca utilize solventes ou produtos quimicos fortes para limpar a
unidade interior. Nao limpe as pecas plasticas com agua muito

2. Algumas bordas metadlicas e as pas do condensador sao
pontiagudas e podem causar ferimentos se nao forem manuseadas
com cuidado; tenha especial cuidado ao limpar estas partes.

3. A serpentina interna e outros componentes da unidade exterior
devem ser limpos todos os anos. Contacte o seu concessionario ou
centro de reparacoes.

Filtro de ar

O filtro de ar recolhe a poeira e outras particulas do ar. Deve ser limpo

aproximadamente cada duas semanas

ou quando a indicacao de filtro (E#) aparece no visor da unidade

de controlo remoto (com fios) indicando que o filiro deve ser limpo. Se o filtro ficar
bloqueado, a eficiéncia do ar condicionado diminui bastante.

—

Como remover o filtro

N

Abrir o painel da grelha de aspiracéo e puxe-o na vossa diregéo.
Segure o filtro pela extremidade e extraia-o para o alto. Limpe o filtro.

3. Durante a sua reposicao, faca atencdo que o filtro esteja na posicéo
correta - COmo no caso anterior.

LIMPEZA DO FILTRO

Limpe o filtro com um aspirador do p6. Em caso de poeira
oleosa, lave com agua morna e sabdo. Enxague bem e deixe
enxugar.

FILTRO DE AR ALTAMENTE EFICIENTE
(ACESSORIO FORNECIDO SOB ENCOMENDA)
e Este filtro é aplicado sobre o filtro standard.

e E formado por duas camadas:

- aprimeira tem a fungao de filtro altamente eficiente e retem
até as particulas presentes no ar

- a segunda é formada por composto de carbdnio ativo que
purifica o ar eliminando cheiros desagradaveis.

Como aplicar este acessorio:

1. Abra o painel da grelha de aspiracédo do ar e extraia o filtro
fornecido com a unidade.

2. Aplique no lado posterior do filiro standard o estabilizador
fornecido.

3. Aplique em cada filiro standard um filtro de alta eficiéncia
correspondente que sera fixado através de um estabilizador.

4. Reponha o filtro duplo no respectivo vao e volte a fechar o
painel da grelha de aspiragao.
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LADO POSTERIOR DO
FILTRO STANDARD

FILTRO ALTAMENTE
EFICIENTE COM
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assisténcia.

Resolucao de problemas

Se o seu aparelho de ar condicionado nao funciona correctamente, verifique primeiro os seguintes pontos antes de
solicitar assisténcia. Se nao conseguir solucionar o problema, contacte o seu concessionario ou o servigo de

Avaria

Causa possivel

Solucao

O aparelho de ar condicionado nao
funciona de maneira nenhuma.

1. Falha de alimentacéo.

2. O disjuntor de fugas foi activado.
3. Tensao de rede demasiado baixa.

4. O botdo de operacao esta
desactivado.

5. A unidade de controlo remoto com
fios ou a bomba de calor ndo esta
a funcionar correctamente.
(A marca de inspeccéo A\ e as
letras E, F, H, L, P associadas a
numeros aparecem no LCD da
unidade de controlo remoto com
fios.)

1. Apds uma falha de corrente
eléctrica, pressione o botédo de
operacdao ON/OFF na unidade
de controlo remoto com fios.

2. Contacte o servigco de assisténcia.
3. Consulte um electricista ou o seu

concessionario.

4. Pressione novamente o botao.

5. Consulte o seu concessionario.

O compressor comeca a funcionar
mas para pouco depois.

1. Obstrucdo em frente da serpentina
do compressor.

1. Retire a obstrugao.

Rendimento de arrefecimento (ou
aquecimento) deficiente.

1. Filtro de ar sujo ou obstruido.

2. Fonte de calor ou demasiadas
pessoas na habitacdo.
3. Portas e/ou janelas abertas.

4. Obstaculos perto da entrada ou
saida de ar.

5. O terméstato esta ajustado muito
alto para arrefecimento (ou muito
baixo para aquecimento).

6. (O sistema de descongelagéao nao
funciona.)

1. Limpe o filtro de ar para melhorar a
circulagao do ar.

2. Elimine a fonte de calor se for

possivel.

3. Feche-as para evitar a entrada de

calor (ou frio).

4. Retire os obstaculos para

assegurar uma boa circulagédo de
ar.

5. Coloque a temperatura mais baixa

(ou mais alta).

6. (Consulte o seu concessionario.)

Evite

Faca

Sugestdes para poupar energia

¢ Bloquear a entrada e saida de ar do aparelho. Se estiverem
obstruidas, o aparelho nao funcionara adequadamente e podera

ficar danificado.

¢ Deixar a luz solar incidir directamente na sala. Use cortinas, venezianas,
etc. Se as paredes e o tecto da habitagao forem aquecidos pelo sol levara
mais tempo para arrefecer a habitacéo.

¢ Procure manter o filtro de ar sempre limpo. (Consulte “Cuidados e
limpeza”.) Um filtro obstruido prejudica o rendimento do aparelho.
e Para evitar a saida do ar condicionado, mantenha janelas, portas e outras

aberturas fechadas.

Se ocorrer uma falha de energia com a unidade a funcionar

Se a corrente eléctrica for cortada temporariamente, a unidade retoma a
operacao automaticamente apds a reposicdo da corrente eléctrica utilizando

0S mesmos ajustes programados.
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dpovTida Kal kaBdapioua

MPOEIAOMNOIHZH

mpida.

1. Na Adyoug ao@alciag, TpIv ard TO KABAPIoHA, TTPETTEl VO OBAVETE
TN ouoKeUun KAIJaTIopoU Kal ByddeTe TO NAEKTPIKO KAAWSI0O a1rd TV

2. Mn pixvere vepd OTNV ECWTEPIKN MOVADA yia va TNV KaBapioeTE.
Auté Ba TrpokaAéoel BAGBN OTA EOCWTEPIKA pEPN KAl KivOUVO
nAekTporrAnéiag.

MNMAgupd e106860uU Kal 650U
aépa (EowTEPIKA povada)
MOAQKO TTaVvi.

KaBapioTte Tnv TTAcupd €10600U Kal €600V aépa TG ECWTEPIKAG HOVADAG UE
NAEKTPIKA OKoUTTa Pe BoUpTOa r} OKOUTTIOTE TIG TTAEUPEG PE Eva KABaApo Kal

Av auTtd Ta pépn cival BpouIKa, XpnNOIUOTIOINCTE £va Kabapd Travi Bpeypévo ue
éva N0 uypo atmoppuTTavTikG. OTav kabapilete Tnv TTAeUpd £€6dou aspa,
TPOCEETE va un ByAAeTe Ta TTepUyIa atmd Tn B£0n TOUG.

1.

TO JEPN.

Mot€é pun xpnoipotroigite d1aAUTEG N ICXUPEG XNHIKEG OUTIES VIO TOV
KaBapIoHO TNG EOWTEPIKAG Hovadag. Mn okouTrifeTe Ta TTAAOTIKG
HépN XPNOIUOTTOIWVTAG TTOAU (EOTO VEPO.

2. Mepikég peTaAAIkéG HUTEG KOBWG Kal TA TITEPUYIA gival TTOAU aiXpnpd
Kal JTTOPEl va TTPOKAAECOUV TPAUHATIONO av O XEIPICHOG TOUG dev
gival cwoTog. Na gioTe 1I81aiTEPA TTPOCEKTIKOI 6TAV KABApileTe AUTA

3. To ecwTepikd TNVio Kal AAAA THApATA TNG £EWTEPIKAG HovAdag
mpétrel va kaBapifovTal kdBe xpovo. ZupuBouleubeite TOV TTpounBeuTn
oag 1 To Kévipo e§utrnpéTnong.

QiA1po aépa

ONUAVTIKA.

Tutrog KPAFP

Mepiodo AUo eBdopddeg

Mwg va apaipéceTe TO
@iATpo

1. AvoiEete TNV yplAto omoppodnong Ko TpapmEte Ty Tpog To
UEPOS OOG.

2. TTLdoTe To PLATPO OTO TNV YAWOOLTO Ko TPOPNETE TO TPOS TOL
enavw. Kabaplote To pritpo.

3.0tov Batete To PLATPO OTNY WOVAdQ TPOOEYTE WOTE 1) AEEN
FRONT va elvaw mtpog to uepog cog. ToroBetnote To GLhtpo
oty BE0m TOL Ko EQVAKAELOTE TNV Y PLALOL OTTOPPOPTIONS OEPOG.

MIZQ TIAEYPA
DIATPOY ZTANTAP

OIATPO YWHAHZ
IKANOTHTAZ
ME XTPQMA
ENEPI'OY ANOPAKA

ITIAZTPAKI
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To @iATpo aépa auykpaTei TN oKOVN Kal GAAa cwuaTidla TTou BpiokovTtal oTov
agpa Kal Ba TPETTEl va To KaBapifeTe 0€ TAKTA XPOVIKA dIaoTHNATA OTTWG
UTTOOEIKVUETAI OTOV TTAPAKATW TTivaka ) otav n évoeign Tou @iAtpou (EH) oto
TNAEXEIPIOTAPIO (TUTTOG ME KAAWDIO) BeiXVEl OTI TO QIATPO XPEIAleTal
KaBdapioua. Av 10 QIATPO @paxTei, N aTTdd00N TOU KAIMATIOTIKOU HEIWVETAI

KAGAPIEMOZ OIATPOY

XpNoLUoToLNoTe NAEKTPLKY] OKOUTTA YLOL VO KOAOOPLOETE TLG
ehappeg OKOVES. Av LITapyeL KaBohou KOAWMING OKGVY OTo PLTpo
TAMOVETE TO UECOL OE YAaPO VEPO ue comovvada Kat Eefydhte To

PIATPO AEPOZ YWHAHZ IKANOTHTAZ
(EEAPTHMA ITAPEXOMENO KATOIIIN I[TAPATTEAIAY)

® To GLATPO TOTODETELTAL ETAVW OTO PLATPO OTAVTAP.
® Amoteleltan Ao S0 OTPWUATO:

- TO TPWTO AELTOVPYEL OOV TPO—PLATPAPLOUO. VYNANC
LKOVOTITOS KOl KOTTOK POTOL 0K OUT) KOLL TOL TTOAD ULK POL LOPLOL
OKOVTG TOU KUKAOGOPOUV GTOV OLEPOL.

- 70 deUTEPO OTPWUL auToTERELTOL OO UicL AVBPOKLKY) Evarom
mov KaBopilel Tov aEpa mov TEPLEYEL SLAPOPES OOUES.

IMwg Bo TorobeTnoETE TO EEQPTNUCL.

1. AvoiEte v ypihio amoppodnom)g cepog ka Bydite To dpiltpo
OV TEPLAAUPAVETOL OTNV UOVADOL.

2. Edapudote 0TV TLOW® TAEUPA TOU GLATPOU OTAVIAP TA
TOOTPAK L TOL O BpelTe OTO KUT.

3. Edopuoote emavem og KABe GLATPO TO OVTLOTOLYO OET “GLATPO
VYMANS LKOVOTNTOS” TO OTTOLO GUYKPOTELTOL UE TO TLOOTPOKL
TOU AVAHEPONKE TOPATAV®.

4. Tlepaote T0 SUTAO PLATPO OTOUS OVTLOTOLYOUS 0dMyOUS Ko
KAELOTE TNV Y PLALO. ATOPPOPNONG.



AVTIHETWTTION TTPORANUATWYV

Av TO KAINATIOTIKO 00G Ogv AEITOUpYEi CWaTd, eAEYETE TTPWTA Ta aKOAOUBa anueia TTpIv {NTACETE KATTOIO £pyaTia
ETTIOKEUNG. AV 1 OUCKEUN ouvexiCel va un ASIToupyei owaoTd, EI00TTOINCTE TOV TTIPOUNBEUTH 0AG 1 To KEVTPO £EUTTNPETNONG.

MpoBAnpa

MoéavA aitia

Adon

To KAIPaTIOTIKO Oev AeiToupyei | 1.
KaBoAou.

‘Exel oupBei d1akoTrA NAEKTPIKOU pEUPATOG.

. ATTooUVO£BNKE 0 BIAKATTITNG NAEKTPIKAG

SIapponG.

. H 160N TOU NAeKTPIKOU pEUATOC Eival TTOAU

XaunAn.

. To koupTri AgiIToupyiag Bpiokeral oTnv

avevepyn Béon.

. To TnNAexeipioTpIO PE KaAwSIO i n avTAia

Bépuavong dev Asitoupyei cwoTd.

(ZTnv 08dvn TOU TNAEXEIpIOTNPIOU PE
KaAwdI0 gppavideTtal n €vOeign
emBewpnong A\ kal Ta ypdupara E, F, H,
L, P padi ye apibpoug).

1. MeTd atmod diakoTr peUATOG,

TEOTE TO KOUMTTI Agitoupyiag ON/
OFF o710 TnAexeIpIoTpIo YE
KaAwdIo.

. EmkoivwvnoTe pe 10 KEVTPO

eCuttnPETNONG.

. ZUMBouUAeuTEiTE £vav NAEKTPOAGYO

] Tov TTpounBeuTh OaG.

. NMaTtAoTe Eavd TO KOUWTTI.

. ZUMPBOUAEUTEITE TOV TTPOUNOEUTA.

O oupTrieaTtng Acitoupyei aAAG | 1.
OTOMOTA YETG OTTO GUVTOMO
XPOVIKG didoTnua.

YT1répxel EYTTOBIO YTTPOCTA OTTO TO TTNVio
TOU GUUTTUKVWTA.

. ATTOPAKPUVETE TO EUTTODIO.

AveTTapKnG atmédoon Yugng 1.
(1 Béppavong).

To @iATpo aépa eival BPOUIKO 1 PPayUEVO.

. Ymdpyxel TTnyR BeppotnTag ) TToAUg KOGHOG

OTO SWWATIO.

. O1 mopTeg f/kal Ta TTapdBupa gival avoiyTa.

. YTapyel eurodio KovTid oTny €ic0do 1) oTnv

£€€000 TOU aépa.

. O BeppooTdtng gival pubuiouévog TTOAU

uywnAa yiao wuén (fn oAU xapnAd yia
Béppavan).

. (To cuoTnua aTéWuUENG de AeIToupyei).

. KaBapioTe 10 QiATpO aépa yia Tn

BeATiwon TnG pong Tou aépa.

. Av gival duvaTov aTTOPaKPUVETE TNV

TNYr OepudTNTOC.

. KAgioTe 11 TTépTEG KOl TO TTAP&OUpa

YIQ VO ATTOPOVWOETE Tn BepudTNTA
(A TO KPUO) £EW.

. AQaip€oTe TO yIa va £EA0PONICETE

TNV KAAN por] Tou aépa.

. PuBuioTe Tn Bepuokpacia o€ pia

XapnAGTEPN (17 UYPNAGTEPN) TIWA.

. (ZupBouleuTeite Tov TTpOUNBEUTH).

Atro@uUyete

Ti va KAvere

MAPATHPHZH |

YTT00¢€iCEIC yIa £¢oIKovOunon

EVEPYEIOC

Mnv gptrodideTe Tnv €icodo Kal TNV €050 aépa TG OCUOKEUNRG. Av

auTég euTrodidovTal, N ouoKeun &€ Ba AsIToupyei cwoTd Kal PTropEi va

mwPOokANnOei BAGRN.

*  Mnv agrveTe T0 NAIGKO QWG va PTTaivel atTeuBeiag aTo OWATIO.
Xpnaoipotroiate aAe€nAia, TTEPaideg i KOUPTiVES. Av OI TOiXOI Kal TO TaBaGvI
ToU dwuartiou BeppavBolv atrd Tov AAI0, Ba aTTaiTnBel TTEPICTATEPOG

XPOVOG yia TNV wuén Tou dwaTiou.

To @iATpo aépa TTpéTTel va gival TTavTa KaBapd. (AvaTtpEETe TNV TTOPAYPAPO

«®PpovTida kal kaBapiouay.) ‘Eva gpayuévo @iATpo Ba Peiwaoel TRV

atmmodoon TNG CUCKEUNG.

+ EpmodileTe Tn diaguyn Tou KAIyaTiopévou agpa diaTnpwvTtag TTapdbupa,
TTOPTEG Kal KAOE €idoUg avoiyuaTa KAEIOTA.

Ze EPITITWON SI0KOTTAG PEUHATOG EVW AEITOUPYEi N povada

AV n NAEKTPIKN TTAPOXN TNG CUCKEUNG BIAKOTTEI TIPOCWPIVA, JONIG ETTAVEADEI
TO NAEKTPIKG pelpa, Ba eTTava@epBei autéparta n AsIToupyia TNG GUCKEUNG PE
TIG idIEG puBUioEIg TTOU UTTAPYXAV TTPIV TN BIAKOTTH).
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ADVERTENCIA

Lados de entrada y salida de
aire (Unidad interior)

Cuidados y limpieza

. Por motivos de seguridad, asegurese de apagar el acondicionador

de aire, y desconectarlo también de la red eléctrica antes de realizar
su limpieza.

No vierta agua sobre la unidad interior para limpiarla. El agua podria
estropear los componentes internos y producir una descarga
eléctrica.

Limpie los lados de entrada y salida de aire de la unidad interior con el cepillo
de una aspiradora, o limpielos con un pafo limpio y suave.

Si estas partes estan muy sucias, utilice un pafio limpio humedecido en
liquido detergente suave. Cuando limpie el lado de salida de aire, tenga
cuidado de no sacar las aspas de su sitio.

PRECAUCION

1.

No utilice nunca disolventes o productos quimicos asperos cuando
limpie la unidad interior. No limpie las partes de plastico con agua
muy caliente.

. Algunos bordes metalicos y las aletas, al ser puntiagudos, pueden

causar heridas si no se manejan con cuidado. Tenga mucho cuidado
al limpiar estas piezas.

El serpentin interno y otros componentes de la unidad exterior
deberan limpiarse todos los afios. Péngase en contacto con su
concesionario o centro de reparaciones.

Filtro de aire

Como extraer el filtro

El filtro de aire recoge polvo y otras particulas del aire y debera ser limpiado
al menos cada dos semanas
o cuando la indicacién de filtro (E) del visualizador de la unidad del mando a

distancia (tipo aldmbrica) muestre que el filtro necesita ser limpiado. Si se bloquea

el filtro, la eficacia del acondicionador de aire disminuird enormemente.

N =

. Abrir la puerta de la rejilla de aspiracién tirando hacia si.
. Coger el filtro por la lenglieta y sacarlo tirando hacia arriba. Limpiar

el filtro del aire.
Al volver a colocar el filtro en el aparato comprobar que la palabra
FRONT esté hacia usted. Introducir el filtro y cerrar la puerta de la
rejilla de aspiracion.

LIMPIEZA DEL FILTRO

séquelo.

Elimine el polvo fino con un aspirador. Si se ha adherido suciedad
al filtro, lavelo con agua templada jabonosa, aclarelo después y

FILTRO DEL AIRE DE ALTA EFICACIA (MODELOS FTR)
(ACCESORIO SUMINISTRADO BAJO PEDIDO).

® Este filtro se anade al filtro estandar.

® Esta formado por dos capas:

- la primera tiene la funcién de filtro de alta eficacia y retiene hasta
las particulas mas pequefas del aire. LADO POSTERIOR
- la segunda capa esta formada por un compuesto de carbén activo FILTRO ESTANDAR

que purifica el aire de olores.
Como se aplica el accesorio.

1. Abrir la puerta de la rejilla de aspiracion y extraer el filtro estandar

del aparato.

2. Poner en el lado posterior del filtro standard las pinzas suministradas

en la caja de montaje.

FILTRO DE ALTA
EFICACIA CON
CAPA DE CARBON
ACTIVO

3. Ponerle a cada filtro su relativo "filiro de alta eficacia" y sujetarlo

con la pinza.

4. Introducir los dobles filtros en sus guias y cerrar la puerta de la rejilla

de aspiracion.
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Localizacion de averias

Si su acondicionador de aire no funciona correctamente, compruebe primero la lista de abajo antes de llamar al
servicio de reparaciones. Si no puede solucionar el problema, péngase en contacto con su concesionario o centro
de reparaciones.

Averia Causa posible Remedio
El acondicionador de aire no funciona | 1. Corte de alimentacion eléctrica. 1. Después de una interrupcion del
en absoluto. suministro eléctrico, pulse el
botdn de operacion ON/OFF en
la unidad de mando a distancia
alédmbrica.
2. Ha saltado el ruptor de fugas. 2. Péngase en contacto con el centro
de reparaciones.
3. La tension de la linea es 3. Pdéngase en contacto con un
demasiado baja. electricista o con su concesionario.
4. El botdn de operacion esta 4. Pulse el boton otra vez.
desactivado.
5. La unidad de mando a distancia 5. Consulte a su distribuidor.
alambrica o la bomba de calor esta
funcionando mal.
(En el LCD de la unidad de mando
a distancia alambrica aparece la
marca de inspeccién A\ y las
letras E, F, H, L, P en combinacion
con numeros.)
El compresor se pone en 1. Obstruccion delante del serpentin 1. Retire la obstruccion.
funcionamiento pero se para pronto. del condensador.
Mal enfriamiento (o calefaccion). 1. Filtro de aire sucio u obstruido. 1. Limpie el filtro de aire para mejorar
la circulacién del aire.
2. Fuente de calor o muchas 2. Elimine la fuente de calor si fuese
personas en la sala. posible.
3. Puertas y/o ventanas abiertas. 3. Ciérrelas para que no entre el calor
(o el frio).
4. Obstaculos cerca de la entrada o 4. Quite los obstaculos para asegurar
salida de aire. una buena circulacién del aire.
5. El termostato esta ajustado 5. Fije una temperatura mas baja (o
demasiado alto para enfriamiento mas alta).
(o demasiado bajo para
calefaccion).
6. (El sistema de descongelaciéon no | 6. (Consulte a su distribuidor.)
funciona.)

Sugerencias para ahorrar energia

Evite ¢ No bloquee la entrada y salida de aire de la unidad. Si cualquiera de
ellas esta obstruida, la unidad no funcionara bien, y podra danarse.
¢ No deje que entre luz solar directa en la habitacion. Utilice parasoles,
persianas o cortinas. Si el sol calienta las paredes y el techo de la sala, se
tardard mas tiempo en enfriarla.

Si ¢ Mantenga siempre limpio el filiro de aire. (Refer to “Cuidados y limpieza”.)
Un filtro obstruido reducira el rendimiento de la unidad.
e Para evitar que escape el aire acondicionado, cierre las ventanas, las
puertas y otras aberturas.

NOTA Si ocurre un corte del suministro eléctrico mientras esta funcionando la
unidad

Si el suministro eléctrico de esta unidad se interrumpe temporalmente, la
unidad reanudara automaticamente la operacién una vez restablecido el
suministro utilizando los mismos ajustes que los de antes de cortarse el
suministro eléctrico.
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In order to carry on a constant improvement, our products can be modified without prior notice.

Per garantire un costante miglioramento dei nostri prodotti, ci riserviamo di modificarli senza preavviso.
Par souci d’amélioration constante, nos produits peuvent étre modifiés sans préavis.

Unsere Produkte werden laufend verbessert und kénnen Vorankiindigung abgeéndert Werden.

En el interés de mejoras constantes, nuestros productos pueden modificarse sin aviso prévio.
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